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Prosimy dokładnie zaznajomić się z instrukcją instalacji i obsługi oraz
przestrzegać jej, aby zapewnić długi okres użytkowania i niezawodne
działanie urządzenia.

Uwaga!
Przed uruchomieniem termowentylatora należy przeczytać i przestrzegać

wszelkich instrukcji. Nie używaj termowentylatora, jeśli jakakolwiek część jest
uszkodzona lub jej brakuje.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP TERMOWENTYLATORA OD 
MISSION AIR®!

missionair



OSTRZEŻENIE
Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia prądem, przed przeniesieniem, serwisowaniem lub
czyszczeniem należy upewnić się, że urządzenie jest odłączone od gniazdka elektrycznego.
    

I S T O T N E  I N S T R U K C J E  B E Z P I E C Z E Ń S T W A

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
 

Instalacja MUSI zostać przeprowadzona przez wykwalifikowanego elektryka.
Unikać instalacji na zewnątrz.
Podłączać wyłącznie do napięcia podanego na tabliczce znamionowej urządzenia.
Nie zakrywać ani nie ograniczać przepływu powietrza do kratek wlotowych lub wylotowych, ponieważ
urządzenie może się przegrzać i stworzyć zagrożenie pożarowe.
Nie zakrywać kratek wentylacyjnych, blokować wlotu lub wylotu powietrza poprzez opieranie urządzenia o
jakąkolwiek powierzchnię. Wszystkie przedmioty powinny znajdować się w odległości co najmniej 1 metra
od przodu i boków urządzenia. Należy również zachować odstęp 1 metra od tylnej części urządzenia, z
wyjątkiem urządzeń przeznaczonych do montażu na ścianie.

UWAGA! ISTNIEJE RYZYKO POŻARU, JEŚLI URZĄDZENIE JEST ZASŁONIĘTE LUB UMIESZCZONE W POBLIŻU
ZASŁON LUB INNYCH ŁATWOPALNYCH MATERIAŁÓW.

Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła.
Urządzenia nie należy wykorzystywać w pomieszczeniach, w których przechowywana jest benzyna, farba
lub inne łatwopalne ciecze.
Urządzenie nagrzewa się podczas użytkowania. Aby uniknąć poparzeń, nie należy dopuszczać do kontaktu
gołej skóry z gorącymi powierzchniami. Podczas przenoszenia urządzenia należy je wyłączyć i używać
odpowiednich uchwytów.
Nie używaj urządzenia do suszenia ubrań.
Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas jego użytkowania.
Nie wkładaj ani nie pozwól, aby ciała obce dostały się do wentylacji lub otworu wylotowego, ponieważ
może to spowodować porażenie prądem, pożar lub uszkodzenie urządzenia
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie pozwól, aby ciecz dostała się do wnętrza urządzenia, ponieważ
może to spowodować porażenie prądem.
Urządzenia nie należy używać na mokrej powierzchni lub w miejscu, gdzie może ono spaść lub zostać
wepchnięte do wody.
Nie sięgaj po urządzenie, które wpadło do wody. Należy natychmiast odłączyć je od źródła zasilania.
Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem, wtyczką lub po jego nieprawidłowym działaniu,
upuszczeniu lub uszkodzeniu w jakikolwiek sposób. Przed rozpoczęciem dalszego użytkowania, urządzenie
należy oddać wykwalifikowanemu elektrykowi w celu sprawdzenia, regulacji elektrycznej lub mechanicznej,
serwisu lub naprawy.
Nie obsługiwać urządzenia mokrymi rękami
To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i w żadnym wypadku nie powinno być
wykorzystywane do użytku komercyjnego lub przemysłowego.
Z urządzenia należy korzystać wyłącznie w sposób opisany w instrukcji. Każde inne użycie nie jest zalecane
przez producenta i może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia ciała.
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I S T O T N E  I N S T R U K C J E  B E Z P I E C Z E Ń S T W A

Częstą przyczyną przegrzania są osady kurzu lub puchu w urządzeniu. Należy regularnie usuwać te osady,
odłączając urządzenie od źródła zasilania i odkurzając otwory wentylacyjne oraz kratki wentylacyjne, jeśli
są dostępne.
Urządzenia nie należy ustawiać w oknie, ponieważ deszcz może spowodować porażenie prądem.
Do czyszczenia urządzenia nie używaj ściernych środków czyszczących. Czyść wilgotną (nie mokrą)
ściereczką, wypłukaną w gorącej wodzie z mydłem. Przed czyszczeniem należy zawsze wyjąć wtyczkę z
gniazdka sieciowego.
Nie należy podłączać urządzenia do źródła zasilania, dopóki nie zostanie ono zainstalowane w docelowym
miejscu i dostosowane do pozycji, w której będzie używane.
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku w łazienkach, pralniach lub podobnych miejscach, które
mogą być narażone na działanie wody lub wilgotności.
Zawsze używaj urządzenia na płaskiej, poziomej powierzchni.
Wyłącz urządzenie, a następnie użyj uchwytów (jeśli są), aby zmienić jego położenie.
Nie używaj urządzenia ze zwiniętym przewodem, ponieważ może to spowodować nagromadzenie ciepła i
stanowić zagrożenie pożarowe.
Nie zaleca się używania przedłużacza z tym urządzeniem.
Nigdy nie odłączaj urządzenia pociągając za przewód.
Zawsze odłączaj urządzenie, gdy nie jest używane.
Nie należy dopuścić do kontaktu kabla z rozgrzanymi powierzchniami urządzenia.
Nie należy prowadzić przewodu pod wykładziną, dywanikami, chodnikami itp. Przewód należy ułożyć z
dala od miejsc, w których istnieje ryzyko potknięcia się o niego.
Nie należy skręcać, załamywać ani owijać przewodu wokół urządzenia, ponieważ może to spowodować
osłabienie i pęknięcie izolacji. Przed użyciem należy zawsze upewnić się, że przewód został całkowicie
wyjęty z miejsca przechowywania przewodu. 
Nie należy przechowywać urządzenia w pudełku lub zamkniętej przestrzeni, dopóki nie ostygnie w
wystarczającym stopniu.
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one
nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną
za ich bezpieczeństwo.
Małe dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem.
Urządzenie nie może znajdować się bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym. 
Nie używaj tego urządzenia z programatorem, zegarem lub jakimkolwiek innym urządzeniem, które włącza
grzałkę automatycznie, ponieważ istnieje ryzyko pożaru, jeśli urządzenie zostanie zakryte lub ustawione
nieprawidłowo. 
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka w celu
uniknięcia zagrożenia.
Nie używaj tego urządzenia na zewnątrz lub na mokrych powierzchniach. Unikaj rozlewania płynu na
urządzenie.
Aby uniknąć zagrożenia związanego z niezamierzonym zresetowaniem wyłącznika termicznego, urządzenie
nie może być zasilane przez zewnętrzne urządzenie przełączające, takie jak wyłącznik czasowy, ani
podłączone do obwodu, który jest regularnie włączany i wyłączany przez media.
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Przełóż przewód zasilający przez centralną bramkę i mocno zaciśnij
lewą podstawę z prawą podstawą, a następnie skoordynuj pozycję
urządzenia z pozycją podstawy. Przykręć śruby podstawy za pomocą
śrubokręta.

1.

Przełóż przewód zasilający przez szczelinę w podstawie.2.

M O N T A Ż  I  P O D Ł Ą C Z E N I E

INSTALACJA

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać wraz
z innymi odpadami domowymi w całej UE. Aby zapobiec możliwym
zagrożeniom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego spowodowanym
niekontrolowaną utylizacją odpadów, należy je poddawać
recyklingowi, aby zapewnić zrównoważone ponowne wykorzystanie
zasobów materiałowych. Zapytaj pracowników centrum zwrotu i
odbioru lub skontaktuj się ze sprzedawcą, u którego zakupiono
produkt czego należy dokonać, aby zwrócić używane urządzenie,
które będą oni mogli bezpiecznie poddać recyklingowi.
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O B S Ł U G A  U R Z Ą D Z E N I A

OBSŁUGA URZĄDZENIA
 

Umieść urządzenie na stabilnej, równej powierzchni.1.
Włącz przełącznik główny znajdujący się na obudowie urządzenia.2.

PANEL STERUJĄCY

ON / OFF
Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.
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O B S Ł U G A  U R Z Ą D Z E N I A

MODE
Przycisk umożliwia zmianę trybu pracy:

tryb wysokiego grzania (moc 2400W)

tryb niskiego grzania (moc1200W)

tryb bez załączonej grzałki (brak dedykowanej ikonki)

TIMER
Funkcja timer może zostać uruchomiona w każdym trybie pracy urządzenia.
Umożliwia ona ustawienie czasu działania w zakresie od 1 do 24 godzin. Każde
naciśnięcie przycisku wydłuża czas działania o 1 godzinę. Po ustawieniu timera
będzie on odliczał czas co jedną godzinę, pokazując na wyświetlaczu pozostały
czas pracy do momentu wyłączenia się grzałki. Ponowne naciśnięcie przycisku
timera po tym, jak wyświetlacz wskaże 24 godziny, spowoduje zresetowanie
grzałki do pracy ciągłej. A aktywacji funkcji informuje ikonka 

SWING
Przycisk aktywuje lub dezaktywuje funkcję oscylacji kolumny. O aktywacji funkcji
informuje ikonka 

FIRE
Przycisk aktywuje lub dezaktywuje funkcję wizualizacji płomienia. Funkcja służy
jedynie dekoracji, nie wytwarza dodatkowego ciepła. O aktywacji funkcji informuje
ikonka 

PLUS / MINUS
Przycisk umożliwia zmianę temperatury w zakresie 10-49℃ . Dłuższe naciśnięcie
przycisku spowoduje ustawienie wartości 10℃ . W trakcie ustawiania temperatury
aktywuje się ikonka 
Gdy temperatura powietrza spadnie o 2 stopnie poniżej ustawionej temperatury,
grzejnik zacznie grzać z mocą 1200 W.
Gdy temperatura powietrza spadnie o 4 stopnie poniżej ustawionej temperatury,
grzejnik zacznie grzać z mocą 2400 W.
Gdy temperatura powietrza wzrośnie o 1 stopień od ustawionej temperatury,
grzejnik zacznie wydmuchiwać chłodne powietrze.

7

missionair



WYŁĄCZNIK BEZPIECZEŃSTWA
Urządzenie jest wyposażone w wyłącznik bezpieczeństwa, który chroni użytkownika
przed pożarem lub innymi możliwymi uszkodzeniami urządzenia.
 
ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM
 
Urządzenie wyposażone jest w zabezpieczenie, które automatycznie wyłącza je w
przypadku przegrzania, na przykład: z powodu całkowitej lub częściowej niedrożności
otworów wentylacyjnych. W takim przypadku należy odłączyć urządzenie od źródła
zasilania, odczekać około 30 minut aż ostygnie i usunąć przedmiot zasłaniający otwory
wentylacyjne. Następnie włączyć urządzenie ponownie w sposób opisany powyżej.
Urządzenie powinno działać normalnie. Jeśli problem nie ustąpi, należy skontaktować
się z działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy.

I N S T R U K C J A  O B S Ł U G I  P I L O T A

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA
 

Pilot zdalnego sterowania wymaga użycia baterii litowej CR2025 3V.1.
Przycisk zasilania pilota oznaczony jest w następujący sposób: 2.

”ON/OFF”- Główny przycisk zasilania1.
“MODE”- COLD, WARM, HOT 3 ustawienia
do wyboru

2.

“TIMER”- Ustawienia timer’a od 1 do 24
godzin

3.

“OSCIL”- Funkcja oscylacji4.
“CANCEL”- Wyłącznik oświetlenia
urządzenia zapewniający komfortowy sen

5.

“UP”    Zwiększenie temperatury 6.
“DOWN” Zmniejszenie temperatury 7.
“FLAMES” Funkcja wyświetlenia płomieni8.
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C Z Y S Z C Z E N I E  I  K O N S E R W A C J A

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
 

Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy
odłączyć je od źródła zasilania.

1.

Do czyszczenia zaleca się użycie miękkiej, wilgotnej ściereczki i
neutralnego detergentu. Nie należy używać materiałów ściernych ani
urządzeń, które mogłyby wpłynąć na wygląd urządzenia. Należy
sprawdzić, czy wylot gorącego powietrza i wlot wentylacyjny są wolne
od kurzu i brudu. Podczas czyszczenia należy uważać, aby nie dotknąć
elementów grzejnych.

2.

Aby otworzyć filtr z tyłu w celu wyczyszczenia, należy nacisnąć górną
część plastikowej siatki z tyłu.

3.

W przypadku awarii i/lub nieprawidłowego działania urządzenia należy
odłączyć je od źródła zasilania i skontaktować się z autoryzowanym
serwisem.

4.
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S P E C Y F I K A C J A

SPECYFIKACJA
Model TERMOWENTYLATOR MALMO 2400W PTC

Źródło zasilania 220~240V-50-60Hz

Moc znamionowa 1200W/2400W

Waga netto 3 kg

Wysokość 790mm

Głębokość 210mm

Szerokość 200mm

Wodoszczelność IP20

Zakres temperatur 10-49℃

Długość przewodu
zasilającego 1,5m

DANE TECHNICZNE
Nazwa modelu MALMO
Znamionowa moc wejściowa AC220-240V 50-60Hz 2400W
UWAGA: Z powodu ciągłych ulepszeń, konstrukcja i specyfikacje produktu mogą nieznacznie różnić się od
urządzenia przedstawionego na opakowaniu.
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W A R U N K I  G W A R A N C J I

Producent zapewnia 24 miesięczny okres gwarancyjny produktu, na którym wydana jest niniejsza karta
gwarancyjna.

1.

Niniejszą gwarancją objęte są ukryte wady materiałowe, lub konstrukcyjne urządzenia uniemożliwiające
jego użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem.

2.

Maksymalne roszczenie gwarancyjne jest równe jednokrotnej wartości zakupu urządzenia
zakwalifikowanego przez Gwaranta do wymiany. Gwarant nie ponosi żadnych dalszych kosztów
spowodowanych wadliwą pracą urządzenia.

3.

Usterki produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym będą usuwane bezpłatnie w terminie 14 dni
roboczych, licząc od dnia dostarczenia towaru do siedziby firmy. Nie dotyczy to usterek wymienionych w
punkcie 14.

4.

Wszelkie zmiany zapisów w Karcie Gwarancyjnej oraz ślady przeróbek lub prób dokonania zmian
konstrukcyjnych produktu oraz samodzielnych napraw poza autoryzowanym serwisem, a także
użytkowania produktu, w szczególności niedbałym obchodzeniem się, wystawianiem na działanie cieczy,
wilgoci, narażeniem na korozję lub utlenianie, ujawnione w trakcie wykonania serwisu gwarancyjnego,
powodują, że gwarancja przestaje obowiązywać. 

5.

 Gwarancja traci ważność w przypadku naruszenia plomby gwarancyjnej lub numeru fabrycznego.6.
Produkt jest objęty gwarancją door-to-door wyłącznie na terenie Polski, a więc w przypadku uznanej
reklamacji transport do serwisu odbywa się kurierem na koszt producenta. Reklamację zgłaszamy
poprzez formularz serwisowy znajdujący się na naszej stronie.

7.

Transport urządzenia do serwisu spoza Polski odbywa się na koszt użytkownika. 8.
Warunkiem wykonania naprawy jest dostarczenie produktu z podpisaną kartą gwarancyjną oraz
dowodem zakupu produktu (paragon, faktura).

9.

Urządzenie należy odpowiednio zapakować i przygotować dla kuriera. Serwis nie ponosi
odpowiedzialności za uszkodzenia w transporcie wynikające z nieodpowiednio zapakowanej przesyłki.

10.

W przypadku niespełnienia któregokolwiek z warunków niniejszej gwarancji towar, w stanie
niezmienionym, zostanie odesłany na koszt kupującego.

11.

Wszelka korespondencja, zwroty, reklamacje, powinny być kierowane na adres serwisu podany na
naszej stronie.

12.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową.

13.

Gwarancja nie obejmuje obniżania się jakości produktu spowodowanego normalnym procesem zużycia i
poniższych przypadków:

14.

-mechaniczne uszkodzenia produktu i wywołane nim wady,
-uszkodzenia i wady powstałe na skutek:

niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji,
użytkowaniem lub pozostawieniem produktu w nieodpowiednich warunkach (nadmierna wilgoć, zbyt
wysoka, lub zbyt niska temperatura, nasłonecznienie, itp.),
samowolnych (dokonanych przez użytkownika lub inne nieupoważnione osoby) napraw, przeróbek lub
zmian konstrukcyjnych,
podłączeniem dodatkowego wyposażenia, innego niż zalecane przez producenta produktu,
nieprawidłowego napięcia zasilającego, przepięcia w instalacji zasilającej.

11

missionair



BRAK NINIEJSZEGO DOKUMENTU POWODUJE UTRATĘ GWARACNJI
LACK OF THIS DOCUMENT WILL RESULT IN LOSS OF WARRANTY

NA URZĄDZENIE ELEKTRYCZNE
FOR AN ELECTRIC DEVICE

NAZWA URZĄDZENIA
DEVICE NAME

SYMBOL URZĄDZENIA
DEVICE SYMBOL

NUMER FABRYCZNY
SERIAL NUMBER

NABYWCA
PURCHASER

NAZWA FIRMY
COMPANY NAME

ADRES
ADDRESS

TELEFON
PHONE NUMBER

SPRZEDAWCA
SELLER

Data sprzedaży
Date of sale

Pieczątka sprzedawcy

TERMOWENTYLATOR 

K A R T A  G W A R A N C Y J N A
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